
 (CZ)  NÁVOD K POUŽITÍ. Upozor-
nění: Před instalací a použitím osvět-
lení, si prosím důkladně přečtěte 
všechny pokyny a upozornění. 
Pomocí posuvných plastových držáků 
nastavte požadovanou délku a svíti-
dlo položte na boční stěny akvária. 
POKYNY K INSTALACI. Tento výrobek 
je určen k použití na akvária se 
skleněným krytem. 1. Ujistěte se, že 
svítidlo je bezpečně umístěno na 
akváriu, než jej připojíte do elektřiny. 
Osvětlení nesmí být instalováno na 
otevřená akvária (bez krytu). Držáky 
by měly být vysunuty na obou koncích 
stejnoměrně. V případě, že chcete 
svítidlo položit přímo na skleněný kryt 
akvária, vysuňte plastové držáky 
směrem ven. 2. Před zapojením 
zkontrolujte, zda údaje na výrobním 
štítku odpovídají napětí v el. síti. 
Připojte adaptér do konektoru na 
přívodní el. šňůře a zapojte adaptér do 
zásuvky (viz obrázek 1). Spotřebič se 
musí umístit tak, aby byla vidlice 
přístupná pro případ nouzového 
vypnutí z el. sítě. Na přívodní el. šňůře 
vytvořte „okapovou smyčku”, aby se 
zamezilo stékání vody do zásuvky. 
Došlo-li k namočení zásuvky, nejprve 
vypněte pojistky nebo jistič v rozvo-
dové skříni a teprve poté vytáhněte el. 
šňůru ze zásuvky. Svítidlo je nyní 
připraveno k použití. INSTRUKCE 
OVLÁDÁNÍ.  JK AQUARIUM LED 
LIGHTING má dvě intenzity osvětlení. 
Intenzitu osvětlení zvolte vypínačem, 
umístěným na boční straně svítidla 
(viz obrázek 2) má tři polohy: (O) vyp-
nuto; (I) nízká intenzita; (II) vysoká 
intenzita; POKYNY PRO ÚDRŽBU. 
Osvětlení JK AQUARIUM LED LIGHT-
ING nevyžaduje žádnou speciální 
údržbu. ZÁRUKA. Na výrobek je 
poskytována záruka 2 roky ode dne 
prodeje. Vztahuje se pouze na vady 
materiálu a výrobní vady. Nevztahuje 
se na vady a poškození výrobku, 
vzniklé v důsledku jeho nesprávného 
používání, mechanického poškození 
neopatrným zacházením, jakéhokoliv 
neodborného zásahu do výrobku, 
vlivem nesprávné údržby či jeho 
užíváním v rozporu s tímto návodem 
k použití. Záruka také nepřijímá 
zodpovědnost za cokoliv živé v akvá-
riu a je limitována pouze na JK AQUA-
RIUM LED LIGHTING. Při vyskytnutí 
závady v záruční době je nutné 
uplatnit reklamaci prostřednictvím 
prodejce. Povinností reklamujícího je 
současné přiložení řádně vyplněného 
záručního listu s razítkem, podpisem 
prodejce a s datem prodeje. Výrobce 
i dodavatel výrobku neodpovídají za 
jakékoli přímé či nepřímé škody a új-
my, vzniklé v důsledku nebo v sou-
vislosti s jeho nesprávným použitím 
nebo nesprávnou údržbou. 

 (SK)  NÁVOD K POUŽITIU. Upozor-
nenie: Pred inštaláciou a použitím 
osvetlenia,  si  prosím dôkladne 
prečítajte všetky pokyny a upozor-
nenia. Pomocou posuvných plasto-
vých držiakov nastavte požadovanú 
dľžku a osvetlenie položte na bočné 
steny akvária. POKYNY K INŠTALÁCII. 
Tento výrobok je určený k použitiu na 
akváriá so skleneným krytom. 1. Uis-
tite sa, že osvetlenie je bezpečne 
umiestnené na akváriu, skôr než ho 
pripojíte do elektriny. Osvetlenie 
nesmie byť inštalované na otvorené 
akváriá (bez krytu). Držiaky by mali 
byť vysunuté na oboch koncoch 
rovnomerne. V prípade, že chcete 

osvetlenie položit priamo na sklenený 
kryt akvária, vysuňte plastové držiaky 
smerom von. 2. Pred zapojením 
skontrolujte, či sa údaje na výrobnom 
štítku zhodujú s  napätím v elektrickej 
sieti. Pripojte adaptér do konektoru 
na prívodnej el. šnúre a zapojte 
adaptér do zásuvky (viď obrázok 1). 
Spotrebič sa musí umiestniť tak, aby 
bola vidlica prístupná pre prípad 
núdzového vypnutia z el. siete. Na 
prívodnej el. šnúre vytvorte „odkva-
povú smyčku”, aby sa zamedzilo 
stekaniu vody do zásuvky. Ak už došlo 
k namočeniu zásuvky, najskôr vypnite 
poistky alebo istič v rozvodovej skrini 
a potom môžte vytiahnuť el. šnúru zo 
zásuvky. Osvetlenie je teraz pripra-
vené k použitiu. INŠTRUKCIE K OVLÁ-
DANIU. JK AQUARIUM LED LIGHTING 
má dve intenzity osvetlenia. Intenzitu 
osvetlenia si zvolíte vypínačom, 
umiestneným na bočnej strane 
osvetlenia (viď obrázok 2) má tri 
polohy: (O) vypnuté; (I) nízka inten-
zita; (II) vysoká intenzita; POKYNY 
PRE ÚDRŽBU. Osvetlenie JK AQUA-
RIUM LED LIGHTING nevyžaduje 
žiadnu špeciálnu údržbu. ZÁRUKA. Na 
výrobok JK AQUARIUM LED LIGHTING 
je poskytovaná záruka 2 roky odo dňa 
predaja. Vzťahuje sa iba na vady 
materiálu a výrobné vady. Nevzťahuje 
sa na vady a poškodenia výrobku, 
vzniknuté v dôsledku jeho nespráv-
neho používania, mechanického 
poškodenia neopatrným zaobchád-
zaním, akéhokoľvek neodborného 
zásahu do výrobku, vplyvom nespráv-
nej údržby, či jeho užívaním v rozpore 
s týmto návodom k použitiu. Záruka 
tiež nepríjma zodpovednosť za 
čokoľvek živé v akváriu a je limitovaná 
iba na JK AQUARIUM LED LIGHTING. 
Pri vyskytnutí závady v záručnej dobe 
je nutné uplatniť reklamáciu pros-
tredníctvom predajcu. Povinnosťou 
reklamujúceho je súčastne priloženie 
riadne vyplneného záručného listu 
s razítkom, podpisom predajcu a s dá-
tumom predaja. Výrobca i dodávateľ 
výrobku nezodpovedajú za akékoľvek 
priame či nepriame škody a ujmy, 
vzniknuté v dôsledku alebo v súvis-
losti s jeho nesprávnym použitím 
alebo nesprávnou údržbou. 

 (PL)  INSTRUKCJA OBSŁUGI. Ostr-
zeżenie: Przed instalacją i użyciem 
oświet lenia ,  należy  dokładnie 
przeczytać wszystkie instrukcje i ostr-
zeżenia. Przy pomocy przesuwnych 
plastikowych uchwytów należy 
dostosować długość  i  ustawić 
oświetlenie na bocznych ścianach 
akwarium. INSTUKCJA INSTALACJI. 
Ten produkt jest przeznaczony tylko 
do użytku na akwariach ze szklaną 
pokrywą. 1. Upewnij się, że oświet-
lenie jest bezpiecznie umieszczone na 
akwarium przed podłączeniem do 
energii elektrycznej. Oświetlenie nie 
może być instalowane na otwartych 
akwariach (bez pokrywy). Uchwyty na 
obu końcach oświetlenia powinny być 
równomiernie wysunięte. Jeśli chcesz 
ułożyć oświetlenie bezpośrednio na 
szklanej pokrywie akwarium, wysuń 
plastikowe uchwyty na zewnątrz. 
2. Przed podłączeniem upewnij się, że 
dane na tabliczce znamionowej 
urządzenia odpowiadają napięciu 
sieciowemu. Podłącz adapter do 
przewodu zasilającego a następnie 
podłącz do gniazdka sieciowego 
(patrz rysunek 1). Umieść urządzenie 
tak, aby wtyczka była łatwo dostępna 

 (HU)  HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ. 
Vigyázat: A világítás üzembehel-
yezése és használata előtt olvassa el 
a biztonsági utasítást és figyel-
meztetéseket. Használja az állítható 
műanyag lábakat afelhelyezésnél. 
TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ. Ez a termék 
csak üveg akváriumon használható. 
1. Győződjön meg róla, hogy a LED 
világítás biztonságosan helyezte el az 
akváriumon, mielőtt  csatlakoztatná 
az elektromos hálózatba. A világítást 
nem szabad nyitott akváriumokra 
(üveg tető / fedél nélkül) felszerelni. 
A tartókat mindkét végén egyen-
letesen kell meghosszabbítani. Ha 
a lámpákat közvetlenül az akvárium 
fedelére kívánja helyezni, akkor húzza 
ki a műanyag tartókat. 2. A csatlakoz-
tatás előtt győződjön meg róla, hogy 
a hálózati feszültség az adattáblán 
találhatóval megegyezik. Csatlakoz-
tassa az adaptert a hálózati csatla-
kozóhoz, és csatlakoztassa az aljzatba 
(lásd 1. kép). A készüléket fi (bizton-
sági) relével ellátott hálózatban kell 
csatlakoztatni. Az el. vezetéknél hoz-
zon létre egy "leeresztő hurkot", hogy 
megakadályozza a víz aljzatba kerü-
lését. Ha víz kerül az aljzatba, először 
kapcsolja le a biztosítékot vagy 
megszakítót, majd húzza ki a tápká-
belt a konnektorból. A LED-világítás 
most már készen áll a használatra. 

w przypadku potrzeby nagłego 
wyłączenia zasilania. Na przewodzie 
elektrycznym utwórz pętlę, aby zapo-
biec ściekaniu wody do gniazdka. 
Jeśli dojdzie do zamoknięcia gnia-
zdka, najpierw wyłącz bezpiecznik lub 
wyłącznik w rozdzielnicy, a następnie 
odłącz przewód zasilający od gniazd-
ka. Oświetlenie jest teraz gotowe do 
użytku. INSTRUKCJA STEROWANIA. 
JK AQUARIUM LED LIGHTING ma dwa 
tryby intensywności oświetlenia. 
Intensywność oświetlenia ustaw za 
pomocą przełącznika umieszczonego 
na bocznej ścianie urządzenia (patrz 
rysunek 2), posiada  trzy pozycje: (O) 
wyłączone; (I) niska intensywność; 
(II) wysoka intensywność; INSTRUK-
CJA KONSERWACJI. Oświetlenie JK 
AQUARIUM LED LIGHTING nie wyma-
ga żadnej specjalnej konserwacji. 
GWARANCJA. Na wyrób udziela się 
gwarancji na okres 2 lat od daty 
sprzedaży. Dotyczy to tylko wad 
materiału i wad produkcyjnych. Nie 
obejmuje wad i uszkodzeń produktu, 
wynikających z nieprawidłowego 
użytkowania, uszkodzeń mechanicz-
nych spowodowanych przez nie-
ostrożne obchodzenie się z produk-
tem, jakichkolwiek ingerencji w pro-
dukt, niewłaściwej konserwacji czy 
jego użytkowaniem niezgodnym 
z niniejszą instrukcją. Gwarancja nie 
obejmuje także odpowiedzialności za 
organizmy żywe w akwarium i doty-
czy jedynie produktu JK AQUARIUM 
LED LIGHTING. W przypadku wykrycia 
wady produktu w okresie gwarancji 
należy zgłosić reklamację za pośred-
nictwem sprzedawcy. Obowiązkiem 
reklamującego jest  posiadanie 
prawidłowo wypełnionej  karty 
gwarancyjnej z podpisem i pieczątką 
sprzedawcy oraz wpisaną datą 
sprzedaży. Producent i dystrybutor 
produktu nie ponoszą odpowied-
zialności za jakiekolwiek bezpoś-
rednie lub pośrednie szkody i obra-
żenia wynikające z niewłaściwego 
użytkowania lub niewłaściwej konser-
wacji. 

MŰKÖDÉSI UTASÍTÁSOK. A JK AQUA-
RIUM LED LIGHTING két megvilágítási 
intenzitással rendelkezik. A lámpatest 
oldalán található kapcsoló segít-
ségével a megvilágítás intenzitása 
(lásd 2. kép) három pozícióval 
rendelkezik: (O) kikapcsolja a LED 
világítását; (I) alacsony intenzitásúvá 
válik; (II) nagy intenzitásúvá válik; 
KARBANTARTÁSI UTASÍTÁSOK. A JK 
AQUARIUM LED LIGHTING nem 
igényel különleges karbantartást. 
GARANCIA. A termék a vásárlás 
napjától számítva 2 év garanciával 
rendelkezik, mely csak az anyaghi-
bákra és a gyártási hibákra vonat-
kozik. A termék gondatlan kezelése 
va g y  b á r m i l ye n  sz a ksze r ű t l e n 
beavatkozás a garancia elvesztésével 
jár. A jótállás nem terjed ki az 
akváriumban élővilágára és csak a "JK 
AQUARIUM LED LIGHTING" termékre 
korlátozódik. Formanyomtatványnak 
tartalmaznia kell a forgalmazó aláí-
rását és bélyegzőjét az értékesítés 
időpontját. Ezen információ nélkül 
nem érvényesíthető a garancia! 

 (EN)  INSTRUCTION MANUAL. Cau-
tion: Before installing and using the 
lighting, read and understand all 
safety instructions and warnings. Use 
the sliding plastic holders to set the 
desired length and place the lighting 
on the side walls of the aquarium. 
INSTALLATION INSTRUCTIONS. This 
product is intended for use over glass 
covered aquariums only. 1. Make sure, 
that the LED lighting is securely 
placed on the aquarium before 
plugging to electricity. The lighting 
must not be installed on open 
aquariums (without cover). Holders 
should be extended evenly at both 
ends. If you want to place the lighting 
directly on the aquarium glass cover, 
pull the plastic holders out. 2. Before 
connecting, make sure that the data 
on the rating plate correspond to the 
mains voltage. Connect the adapter to 
the plug on the power cord and plug 
the adapter into the socket (see 
picture 1). The appliance must be 
positioned so that the plug is acces-
sible in case of an emergency shut-
down networks. Make sure, that the 
cable has a plug before “drip loop” to 
prevent water from draining into the 
socket. On the el. cord to create 
a "drain loop" to prevent water from 
draining into the socket. If there 
soaking outlet, first unlock the fuse or 
circuit breaker in the switchboard and 
then unplug the power cord from the 
outlet. LED lighting is now ready for 
use. OPERATING INSTRUCTIONS. JK 
AQUARIUM LED LIGHTING has two 
i l l u m i n a t i o n  i n t e n s i t i e s .  T h e 
illumination intensity using the switch 
located on the side of the luminaire 
(see picture 2) has three positions: 
(O) switches off the LED lighting; 
(I) switches to low intensity; (II) 
switches to high intensity; MAINTE-
NANCE INSTRUCTIONS. The JK AQUA-
RIUM LED LIGHTING does not require 
any special maintenance. GUARAN-
TEE. The product has 2 years guaran-
tee from the date of purchase. It app-
lies only to defects of the materials 
a n d  m a n u f a c t u r i n g  d e f e c t s . 
Guarantee does not include defects 
and damage of product, arising from 
wrong use, mechanical damage 
caused by careless handling or any 
unprofessional interference into 
product. The warranty also does not 

 (DE)  GEBRAUCHSANWEISUNG. 
Vorsicht! Lesen und verstehen Sie alle 
Sicherheitshinweise und Warnungen, 
bevor Sie die Beleuchtung installieren 
und verwenden. Stellen Sie mit den 
verschiebbaren Kunststoffhaltern die 
gewünschte Länge ein und platzieren 
Sie die Beleuchtung an den Seiten-
wänden des Aquariums. INSTALLA-
TIONSANLEITUNG. Dieses Produkt ist 
nur für Aquarien welche mit Glas oder 
Plexiglas abgedeckt sind, vorge-
sehen. 1. Vergewissern Sie sich, dass 
die LED-Beleuchtung sicher am 
Aquarium angebracht ist, bevor Sie 
diese am Strom anschließen. Die 
Beleuchtung darf nicht an offenen 
Aquarien (ohne Abdeckung) insta-
lliert werden. Halter sollten an beiden 
Enden gleichmäßig ausgezogen 
werden. Wenn Sie die Beleuchtung 
direkt auf die Glasabdeckung des 
Aquariums stellen möchten, entfer-
nen Sie die Kunststoffhalter komplett. 
2. Stellen Sie vor dem Anschließen 
sicher, dass die Daten auf dem Typen-
schild der Netzspannung entspre-
chen. Verbinden Sie den Adapter mit 
dem Stecker des Netzkabels und 
stecken Sie den Adapter in die 
Steckdose (siehe Bild 1). Das Gerät 
muss so positioniert werden, dass der 
Stecker im Falle einer Notabschaltung 
zugänglich ist. Mittels des Kabels eine 
"Tropfschleife" bilden, um Wasser-
eintritt in die Steckdose zu vermeiden. 
Sollte das Aquarium auslaufen, zuerst 
die Sicherung oder Schutzschalter im 
Schaltschrank ausschalten und dann 
erst den Netzstecker ziehen. Die LED-
Beleuchtung ist jetzt einsatzbereit. 
BEDIENUNGSANLEITUNG. JK AQUA-
RIUM LED LIGHTING hat zwei Bele-
uchtungsintensitäten. Die Beleuch-
tungsstärke mit dem Schalter an der 
Seite der Leuchte (siehe Bild 2) hat 
drei Positionen: (O) schaltet die LED-
Beleuchtung aus; (I) schaltet auf 
niedrige Intensität um; (II) schaltet 
auf hohe Intensität um; WARTUNGS-
HINWEISE. Die JK AQUARIUM LED 
LIGHTING benötigt keine besondere 
Wartung. GARANTIE. Dieses Produkt 
hat 2 Jahre Garantie für Material- und 
Herstellungsfehler. Garantie gilt nicht 
für Mängel und Schäden des Produkts 
w e l c h e  a u s  u n s a c h g e m ä ß e m 
Gebrauch, mechanische Einwirkung 
oder jegliche unprofessionell Verän-
derung am Produkt. Die Garantie gilt 
nicht für lebende Organismen im 
Aquarium und ist auf das Produkt JK-
AQUARIUM LED LIGHTING begrenzt. 
Wenn Sie Schäden während der 
Garantiezeit erkennen, stellen Sie den 
Anspruch an Ihren Fachhändler. Sie 
sind verpflichtet, den Grund des 
Anspruchs mitzuteilen und die 
Rechnung vorzulegen. Hersteller und 
Fachhändler sind nicht verantwortlich 
für direkte oder indirekte Schäden, die 
durch fa lsche Bedienung oder 

accept responsibility for anything 
living in the aquarium and is limited 
only to the product “JK AQUARIUM 
LED LIGHTING”. If you detect damage 
during guarantee time, set up the 
claim to your distributor. You have an 
obligation to present properly filled 
guarantee form with reason of claim, 
stamp, signature of the distributor, 
and the date of sale. Producer and 
supplier are not responsible for any 
direct or indirect damages arising 
from wrong usage or improper 
service. 

unsachgemäße Wartung entstehen. 

 (RO)  MANUAL DE INSTRUCŢIUNI. 
Atenţie: Înainte de a instala și utiliza 
corpul de iluminat, citiţi și înţelegeţi 
toate instrucţiunile și avertismentele 
de siguranţă. Utilizaţi suporturile de 
plastic  glisante pentru a seta lungi-
mea dorită și așezaţi corpul de ilu-
minat pe pereţii laterali ai acvariului. 
INSTRUCTIUNI DE INSTALARE. Acest 
produs este destinat exclusiv acva-
riilor de sticla acoperite. 1. Asiguraţivă 
că, corpul de  iluminat cu LED-uri este 
bine plasat pe acvariu înainte de 
conectarea la electricitate. Corpul de 
Iluminat nu trebuie instalat pe acvariu 
deschis (fără capac). Suportul trebuie 
să fie extins uniform la ambele capete. 
Dacă doriţi să amplasaţi corpul de 
iluminat direct pe capacul acvariului, 
trageţi suporturile din plastic. 2. Îna-
inte de conectare, asiguraţi-vă că 
datele de pe plăcuţa cu date tehnice 
corespund tensiunii de reţea. Conec-
taţi adaptorul la ștecherul cablului de 
alimentare și conectaţi adaptorul la 
priză (vezi imaginea 1). Aparatul 
trebuie poziţionat astfel încât să fie 
accesibil în cazul unei opriri de urgen-
ţă. Asiguraţi-vă că cablul are o "buclă 
de picurare" inainte de stecher pentru 
a împiedica scurgerea apei în priza 
electrica. Daca nu este creati dumne-
avoastra o "buclă de scurgere" pentru 
a împiedica scurgerea apei în priza 
electrica. În cazul în care există 
scurgeri, deblocaţi mai întâi siguranţa 
sau întrerupătorul de circuit în tabloul 
de distribuţie și apoi deconectaţi 
cablul de alimentare din priză. LED-ul 
este acum gata de utilizare. INSTRUC-
ŢIUNI DE UTILIZARE. JK AQUARIUM 
LED LIGHTING are două intensităţi de 
iluminare. Intensitatea iluminării 
utilizând comutatorul amplasat pe 
partea laterală a corpului de iluminat 
(vezi imaginea 2) are trei poziţii: 
(O) oprește iluminarea LED-urilor; 
(I) comută la intensitate scăzută; 
(II) comută la intensitate ridicată; 
INSTRUCŢIUNI DE ÎNTREŢINERE. 
Sistemul de iluminat cu LED-uri JK 
AQUARIUM nu necesită întreţinere 
specială. GARANŢIE. Produsul are 
garanţie de 2 ani de la data achizi-
ţionării. Se aplică numai defectelor 
materialelor și defectelor de fabri-
caţie. Garanţia nu include defectele și 
deteriorarea produsului, care rezultă 
din utilizarea greșită, daunele meca-
nice cauzate de manipularea neatentă 
sau orice intervenţie neprofesională în 
produs. Garanţia nu acceptă, de ase-
menea, răspunderea pentru nimic 
care trăiește în acvariu și se limitează 
la produsul "JK AQUARIUM LED 
LIGHTING". Dacă identificaţi daunele 
în timpul perioadei de garanţie, faceti 
o cerere către distribuitorul dvs. Aveţi 
obligaţia de a prezenta un formular de 
garanţie completat corespunzător cu 
motivul revendicării, ștampila, sem-
nătura distribuitorului și data vânzării. 
Fără aceste informaţii, nu este posibilă 
înfiinţarea revendicării! Producătorul 
și furnizorul nu sunt responsabili 
pentru niciun fel de daune directe sau 
indirecte rezultate din folosirea 
necorespunzătoare sau din serviciile 
necorespunzătoare. 

 (LV)  INSTRUKCIJA. Uzmanību! 
Pirms uzstādīšanas un apgaismojuma 
izmantošanas izlasiet un izprotiet 
visus drošības norādījumus un brīdi-
nājumus. Izmantojiet bīdāmos plast-

 (NL)  HANDLEIDING. Let op: lees en 
begrijp alle veiligheidsinstructies 
voordat u de verlichting installeert. 
Gebruik de plastic houders om de 
gewenste lengte in te stellen en plaats 
de verlichting op de zijwanden van het 
aquarium. INSTALLATIE INSTRUC-
TIES. Dit product is alleen bedoeld 
voor gebruik op met glas overdekte 
aquariums. 1. Zorg ervoor dat de LED-
-verlichting stevig op het aquarium is 
geplaatst voordat deze op elektriciteit 
wordt aangesloten. De verlichting 
mag niet worden geïnstalleerd op 
open aquariums (zonder afdekking). 

masas turētājus, lai iestatītu vēlamo 
garumu un novietotu apgaismojumu 
uz akvārija sānu sienām. INSTALĀ-
CIJAS INSTRUKCIJA. Šis produkts 
paredzēts tikai stikla pārklājuma 
akvārijiem. 1. Pārliecinieties, ka LED 
apgaismojums ir droši novietots 
akvārijā, pirms tas tiek pieslēgts 
elektriskajai enerģijai.  Apgais-
mojumu nedrīkst uzstādīt uz atvēr-
tiem akvārijiem (bez pārsega). 
Turētāji ir jāpagarina vienmērīgi abos 
galos. Ja jūs vēlaties novietot apgais-
mojumu tieši akvārija stikla vāciņā, 
izvelciet  plastmasas turētājus. 
2. Pirms pieslēgšanas pārliecinieties, 
ka datu plāksnītes dati atbilst tīkla 
spriegumam. Pievienojiet adapteri 
kontaktligzdai strāvas vadā un 
pievienojiet adapteri kontaktligzdai 
(skatiet attēlu 1). Ierīcei jābūt novie-
totai tā, lai spraudnis būtu pieejams 
ārkārtas izslēgšanās tīklu gadījumā. 
Pārliecinieties, ka kabelis ir aizbāznis 
pirms "pilēšanas cilpas", lai novērstu 
ūdens novadīšanu kontaktligzdā. Uz 
el. vadu, lai izveidotu "aizplūdes 
cilpu", lai novērstu ūdens novadīšanu 
kontaktligzdā. Ja ir nosūkšanas izeja, 
vispirms atbloķējiet drošinātāju vai 
automātisko slēdzi sadales skapī un 
pēc tam atvienojiet strāvas vadu no 
kontaktligzdas. LED apgaismojums 
tagad ir gatavs lietošanai. DARBĪBAS 
INSTRUKCIJA. JK AQUARIUM LED 
LIGHTING ir divas apgaismojuma 
intensitātes. Apgaismojuma inten-
sitāte, izmantojot slēdžu, kas atrodas 
gaismas sānos (skat. 2. attēlu), ir trīs 
pozīcijās: (O) izslēdz LED apgais-
mojumu; (I) pārslēdzas uz zemu 
intensitāti; (II) pārslēdzas uz augstu 
intensitāti; APKOPES INSTRUKCIJA. 
JK AQUARIUM LED LIGHTING nav 
nepieciešama īpaša tehniskā apkope. 
GARANTIJA. Produktam ir 2 gadu 
garantija no iegādes datuma. Tas 
attiecas tikai uz materiālu defektiem 
un ražošanas defektiem. Garantija 
neietver produkta defektus un 
bojājumus, kas radušies nepareizas 
lietošanas rezultātā, mehāniskus 
bojājumus, ko izraisījusi neuzmanīga 
apstrāde vai neprofesionāla iejauk-
šanās produktā. Garantija arī neuzņe-
mas atbildību par to, kas dzīvo akvā-
rijā, un ir ierobežots tikai ar produktu 
"JK AQUARIUM LED LIGHTING". Ja 
konstatējat bojājumus garantijas 
laikā, izskatiet pretenziju savam 
izplatītājam. Jums ir pienākums 
iesniegt pareizi aizpildītu garantijas 
prasījuma veidlapu ar izplatītāja 
parakstu un zīmogu un pārdošanas 
datumu. Bez šīs informācijas nav 
iespējams noteikt prasību! Ražotājs 
un piegādātājs nav atbildīgs par 
tiešiem vai netiešiem zaudējumiem, 
kas radušies nepareiza lietojuma vai 
nepareiza pakalpojuma sniegšanas 
dēļ. 
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 (PT)  MANUAL DE INSTRUÇÕES. 
Aviso: Antes de instalar e utilizar a ilu-
minação, leia e compreenda todas as 
instruções de segurança e avisos. Use 
os suportes de plástico deslizantes 
para definir o comprimento desejado 
e coloque a iluminação nas paredes 
laterais do aquário. INSTRUÇÕES DE 
INSTALAÇÃO. Este produto está 
desenhado para utilização apenas em 
aquários cobertos por vidro. 1. Garan-
ta que a iluminação LED está colocada 
de forma segura no aquário antes dea 
ligar à corrente electrica. A iluminação 
não deve ser instalada em aquários 
abertos (sem tampa). Os suportes 
devem serve estendidos de forma 
simétrica de ambos os lados. Se 
desejar colocar a iluminação direc-
tamente na tampa de vidro do aquá-
rio, deve remover os suportes. 2. An-
tes de ligar deve assegurar-se que 

Houders moeten aan beide kanten 
even ver zijn uitgerekt. Als u de ver-
lichting direct op de afdekking van het 
aquariumglas wilt plaatsen, trekt u de 
plastic houders uit. 2. Controleer vóór 
het aansluiten of de gegevens op het 
typeplaatje overeenkomen met de 
netspanning. Sluit de adapter aan op 
de stekker op het netsnoer en steek de 
adapter in de aansluiting (zie afbeel-
ding 1). Het apparaat moet zo worden 
geplaatst dat de stekker toegankelijk 
is in geval van een noodstop. Zorg 
ervoor dat de kabel voor de "druppe-
llus" een plug heeft om te voorkomen 
dat water wegloopt in de socket. Maak 
op de el. snoer een   "drain-lus" om te 
voorkomen dat water in de socket 
loopt. Als er een doorweekstop is, 
ontgrendel dan eerst de zekering of 
stroomonderbreker in het schakel-
bord en vervolgens haal de stekker 
van het netsnoer uit het stopcontact. 
LED-verlichting is nu klaar voor ge-
bruik. GEBRUIKSAANWIJZING. JK 
AQUARIUM LED-VERLICHTING heeft 
twee verlichtingsintensiteiten. De 
verlichtingsintensiteit van de scha-
kelaar aan de zijkant van de armatuur 
(zie afbeelding 2) heeft drie standen: 
(O) schakelt de LED-verlichting uit; 
(I) schakelt over naar lage intensiteit; 
(II) schakelt naar hoge intensiteit; 
ONDERHOUD INSTRUCTIES. De JK 
AQUARIUM LED-VERLICHTING vereist 
geen speciaal onderhoud. GARANTIE. 
Het product heeft 2 jaar garantie 
vanaf de datum van aankoop. Het is 
alleen van toepassing op gebreken 
van de materialen en fabricagefouten. 
Garantie omvat geen defecten en 
schade van product, ontstaan   door 
verkeerd gebruik, mechanische 
schade veroorzaakt door onzorgvul-
dig gebruik of onprofessioneel inter-
ferentie in het product. De garantie 
accepteert ook geen verantwoordel-
ijkheid voor iets dat in het aquarium 
defect is en is alleen beperkt tot het 
product "JK AQUARIUM LED-VER-
LICHTING". Als u schade ontdekt 
gedurende de garantietijd, stel de 
claim in bij uw distributeur. U bent 
verplicht om een correct ingevuld 
garantieformulier met reden van 
claim, stempel, handtekening van de 
distributeur en de datum van verkoop 
te weerleggen. Zonder deze infor-
matie is het niet mogelijk om de claim 
in te stellen! Producent en leverancier 
zijn dan niet verantwoordelijk voor 
enige directe of indirecte schade die 
voortvloeit uit verkeerd gebruik of 
onjuiste service. 
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a voltagem do equipamento é com-
pativel com a voltagem da tomada 
onde vai ligar a iluminação. Ligue o fio 
de alimentação à tomada electrica 
(ver imagem 1). A tomada escolhida 
deve estar em local acessivel em caso 
de necessidade urgente de desligar 
o equipamento. Garanta que o fio de 
alimentação forma uma ansa para 
prevenir que a água entre em contacto 
com a tomada electrica. Se a tomada 
electrica se molhar deve em primeiro 
lugar desligar o disjuntor e só depois 
desligar o fio de alimentação. A ilumi-
nação LED está pronta para utilizar. 
INSRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO. JK 
AQUARIUM LED LIGHTING tem duas 
intensidades luminosas. O interru-
petor localizado na lado da luminaria 
(ver figura 2) controla as intensidades 
de iluminação e tem três posições: 
(O) desliga a iluminação LED; (I) liga 
em intensidade baixa; (II) liga em 
intensidade alta; INSTRUÇÕES DE 
MANUTENÇÃO. O JK AQUARIUM LED 
LIGHTING não requer qualquer manu-
tenção especial. GARANTIA. O produ-
to tem 2 anos de garantia a partir da 
data de produção. Esta aplica-se 
apenas a defeitos de materiais e de 
produção. A garantia não incluí defei-
tos ou danos no produto originados  
a apartir de mau uso, danos mecâ-
nicos causados por uso descuidado ou 
qualquer intervenção não profissio-
nal. A garantia também não aceitará 
responsabilidades por qualquer 
criatura viva no aquário e limita-se ao 
produto ''JK AQUARIUM LED LIGHT-
ING''. Se detetar qualquer dano 
durante o período de garantia deve 
colocar uma reclamação junto do seu 
distribuidor. Você tem a obrigação de 
apresentar o formulário de garantia 
devidamente preenchido. Com a re-
zão da queixa, selo, assinatura do dis-
tribuidor e a data da venda. Sem esta 
informação não será possivel aceitar 
a sua reclamação! O produtor e distri-
buidor não são responsaveis por qua-
isquer danos causados por uso incor-
recto ou intervenção imprória. 
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insert holders drip loop

JK–LED600

Model

240 V 20 W

Voltage Power

JK–LED900 240 V 24 W

JK–LED1200 240 V 28 W

55–65 cm 60 cm

Suitable for
for aquarium Lamp width

85–95 cm 90 cm

115–125 cm 120 cm

9,4 cm

Lamp length

9,4 cm

9,4 cm

240 V ~ 0,6 A max. 50/60 Hz
20 V              1,5 A

NEPONOŘOVAT!
NEPONÁRAŤ!
NIE ZANURZAĆ!
NE MERÍTSE A VÍZ ALÁ!
DO NOT IMMERSE!
NICHT TAUCHEN!
NU SCUFUNDAŢI!
NEIEGREMDĒJIET!
NIET ONDERDOMPELEN!
NÃO MERGULHE!
NO SUMERJA!
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